📅 Leçon d’Hindi – Murli du 11 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 11 décembre 2025

📜 Hindi
अभी तुम समझते हो हम पुरुषोत्तम संगमयुग पर हैं।

🔤 Translittération
abhi tum samajhte ho ham puruṣottama saṅgama-yuga par haĩ.

💬 Traduction
À présent, vous comprenez que nous sommes à l’Âge de la Rencontre (Sangam-yuga), l’âge le plus élevé — l’âge des êtres les plus élevés (puruṣottam).

📚 Vocabulaire
· अभी (abhi) : maintenant, à présent.
· तुम समझते हो (tum samajhte ho) : vous comprenez, vous réalisez.
· समझना = comprendre.
· हम (ham) : nous.
· पुरुषोत्तम (puruṣottama) : litt. le plus élevé parmi les êtres humains / l’être suprême, mais en contexte BK :
· ceux qui deviennent les êtres humains les plus élevés par l’effort spirituel du Sangam-yuga.
· Du sanskrit : puruṣa (être humain) + uttama (le plus élevé).
· संगमयुग (saṅgama-yuga) : l’âge de la rencontre/confluence ; chez BK, l’âge intermédiaire entre Kali-yuga et Sat-yuga, où a lieu la transformation.
· पर (par) : sur, dans, à (indique l’état ou la position temporelle).

⚙️ Grammaire
1. संगमयुग पर होना
L’usage de पर (par) indique ici : être dans une période donnée.
 → « हम … संगमयुग पर हैं » : nous sommes à l’âge de confluence.
2. Construction : तुम समझते हो + कि sous-entendu
La phrase sous-entend un « कि » :
· « तुम समझते हो (कि) हम… »
 Cela donne : « Vous comprenez (que) nous… ».
3. पुरुषोत्तम संगमयुग : composé qualificatif
· Le Sangam-yuga est qualifié de पुरुषोत्तम, c’est-à-dire :
 → l’âge le plus élevé
 → celui où l’on devient purushottam, les plus élevés parmi les humains.

🌟 Explication spirituelle / BK
Dans le sens BK typique :
· Sangam-yuga = l’âge très court où Dieu donne le Gyan et transforme les âmes.
· C’est appelé पुरुषोत्तम संगमयुग car :
· c’est le plus élevé des âges,
· il produit les êtres humains les plus élevés (Laxmi–Narayan, les « purushottam »).
Le propos signifie :
« Maintenant, vous avez compris que nous vivons à l’âge le plus élevé de tous : le Sangam-yuga, où se forge la perfection. »
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